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Chapter 46  - Súrah al-Aḥqāf

The surah that mentions the fatal lesion of the ancient people of ʿĀd who dwelled in the dune 

valley of Aḥqāf, whose prophet warned them to give up idolatry and worship only God, but to 

no avail. It takes its name from , where Aḥqāf is mentioned. It reflects one of the major themes 

of this surah: the inescapable punishment that awaits those who deny the truth and the 

Resurrection. Emphasis is placed on the fact that communities more established than the 

Meccans” have been destroyed, and that even the jinn believe in the Quran before the 

disbelievers of Mecca do. Finally, the Prophet is encouraged to be steadfast and await God’s 

judgement on the disbelievers.

The surah is also known as:, The Dune Valleys of al-Ahqaf, The Dunes, The Sand Dunes, The 

Sandy Plains, Winding Sand-tracts.

This is a ‘makki’ surah. Imam Ja’far as-Sadiq (A) said that a person who recites this surah 

daily, or at least every Friday, will remain safe from all the dangers of this world and the 

hereafter. It is narrated from the Holy Prophet (S) that the reward for reciting this surah is ten 

times the number of creatures that walk on this Earth and an equal number of sins will be 

forgiven. Keeping this surah as a talisman acts as a protection and means of averting all kinds 

of difficulties. If a person dissolved this surah in zamzam water and then drinks it, he will be 

greatly honoured by the people and what he says will never be rejected. He will also remember 

everything he hears. It acts as a cure for disease and a protection from the Jinn.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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حْْنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Allah 

the All-beneficent, the All-merciful.



﴾١حم  ﴿

Ḥā, Mīm.

The Holy Quran: Surah al-Aḥqāf



لعَْ 
 
هِّ آ ّـَ لل

 
نَ آ ٰـبِّ مِّ تَ لْكِّ

 
لحَْكِّيِّ ﴿تنَزِّيلُ آ

 
﴾٢زِِّززِِّ آ

The [gradual] sending down of the Book is from Allah,

the All-mighty, the All-wise.
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لَْرْضَ 
 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
لََّّ بِّ مَا خَلقَْناَ آ

ِ
لحَْقِّ  وَآَجَلٍ  وَمَا بيَنََْمَُآ  ا

 
آ

زنَ كَفَرُوا۟ عََّ  ِّ لََّّ
 
ى ۚ وَآ سَمًّ ََ ﴿مُّ و ُُ رُوا۟ مُعْرِّ ِِّ ﴾٣آ  آنذ

We did not create the heavens and the earth and whatever is 
between them except with reason and for a specified term.

Yet the faithless are disregardful of what they are warned.
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 َِّ ن دُو ََ مِّ ا تدَْعُو هِّ آَرُونِِّ مَاذَا خَلَ قُلْ آَرَءَيتُُْ مَّ ّـَ لل
 
نَ  آ قُوا۟ مِّ

لسَّ 
 
كٌ فِِّ آ ْ لَْرْضِّ آَمْ لهَُمْ شِِّ

 
تَ آ ئتُْونِِّ بِّكِّ

 
تِّ ۖ آ وََٰ ٰـ آ  مَ َِ ٰـ ن قبَْلِّ هَ ٰـبٍ مِّ 

َ كُنتُُْ صَ 
ِ
لٍْْ ا نْ عِّ رَةٍ مِّ  ٰـ َ نَ ﴿آَوْ آَث قِّ ﴾٤ٰـدِّ

Say, ‘Tell me about what you invoke besides Allah. Show me what 
[part] of the earth have they created. Do they have any share in the 

heavens? Bring me a scripture [revealed] before this, or some vestige 
of [divine] knowledge, should you be truthful.’
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 َِّ ن دُو ن يدَْعُوا۟ مِّ مَّ لُّ مِّ َُ تَ وَمَنْ آَ هِّ مَن لََّّ يسَ ْ ّـَ لل
 
لََٰ  آ

ِ
ۥ  ا يبُ لََُ جِّ

 ِّ مَةِّ وَهُُْ عَن دُعآَ ئِّ ٰـ يَ لقِّْ
 
ََ ﴿يوَْمِّ آ فِّلوُ ٰـ ﴾٥مْ ََ

Who is more astray than him who invokes besides Allah

as would not respond to him until the Day of Resurrection, and who 
are oblivious of their invocation?
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لنَّاسُ كََذوُا۟ لهَُمْ آَ 
 
َ آ ذَا حُشِِّ

ِ
ِّ وَا بَادَتِّ فِّرِّزنَ ﴿عْدَآ ءً وَكََذوُا۟ بِّعِّ ٰـ ﴾٦مْ كَ

When mankind are mustered [on Judgement’s Day] they will be their 
enemies, and they will disavow their worship.
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تُنَ  ٰـ َ مْ ءَاي ذَا تتُْلَٰ علَيَِّْْ
ِ
زنَ كَ وَا ِّ لََّّ

 
ٰـتٍ قاَلَ آ ا جَ ا بيَِّ نَ آ ءَهُُْ فَرُوا۟ لِّلحَْقِّ  لمََّ

بِّنٌ ﴿ رٌ مُّ ْ ا سِِّ َِ ٰـ ﴾٧هَ

When Our manifest signs are recited to them, the faithless say of the 
truth when it comes to them: ‘This is plain magic.’
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 َِّ
ِ
ىهُٰ ۖ قُلْ ا فتَََْ

 
ََ آ يتُْهُۥ فلَََ تمَْلِّ آَمْ يقَُولوُ فتَََْ

 
هِّ  آ ّـَ لل

 
نَ آ ََ لَِّ مِّ كُو

ۦ شَهِّشَيْـأاً ۖ هُوَ آَعْلَُْ بِّمَا تفُِّيضُ  يهِّ ۖ كَفَىٰ بِّهِّ ََ فِّ ا بيَنِِّْ وَبيَنْكَُْ و  ۖ يدًۢ
يُ ﴿ حِّ لرَّ

 
لغَْفُورُ آ

 
﴾٨وَهُوَ آ

Do they say, ‘He has fabricated it?’ Say, ‘Should I have fabricated it, 
you would not avail me anything against Allah. He best knows what 
you gossip concerning it. He suffices as a witness between me and 

you, and He is the All-forgiving, the All-merciful.’
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سُلِّ وَ  لرُّ
 
نَ آ  وَلََّ بِّكُْ ۖ مَآ  آَدْرِّى مَا يفُْعَلُ بِّ قُلْ مَا كُنتُ بِّدْعاً مِّ 

لَََّ 
ِ
لََّّ مَا يوُحَٰ  ا

ِ
عُ ا َّبِّ َْ آَت

ِ
زرٌ مُّ ا ِِّ َ لََّّ ذ

ِ
﴾٩بِّنٌ ﴿ وَمَآ  آَاَ۠إ ا

Say, ‘I am not a novelty among the apostles, nor do I know what will 
be done with me, or with you. I just follow whatever is revealed to 

me, and I am just a manifest warner.’
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ل
 
ندِّ آ نْ عِّ ََ مِّ َ كََ

ِ
ۦ وَ قُلْ آَرَءَيتُُْْ ا هِّ وَكَفَرْتُُ بِّهِّ ّـَ نۢ ل دٌ مِّ  شَهِّدَ شَاهِّ

 ِّ ثلِّْ يلَ علََٰ مِّ ءِّ
 َٰ سَْ
ِ
تُُْ بنَِِّ  ا تَكْبََْ س ْ

 
ى  ۖۦ فـَاَمَنَ وَآ هَ لََّ يََْدِّ ّـَ لل

 
ََّ آ
ِ
 ا

نَ ﴿ لِّمِّ ٰـ لظَّ
 
لقَْوْمَ آ

 
﴾١٠آ

Say, ‘Tell me, if it is from Allah and you disbelieve in it,

and a witness from the Children of Israel has testified to its like and 
believed [in it], while you are disdainful [of it]?’

Indeed Allah does not guide the wrongdoing lot.
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زنَ  ِّ زنَ كَفَرُوا۟ لِّلََّّ ِّ لََّّ
 
ا مَّ وَقاَلَ آ ََ خَيًْْ ليَْهِّ ۚ ءَامَنوُا۟ لوَْ كََ

ِ
بَقُوذآَ  ا ا س َ

يَقُ  ۦ فسَ َ ذْ لمَْ يََْتَدُوا۟ بِّهِّ
ِ
يٌم ﴿وَا فْكٌ قدَِّ

ِ
آ  ا َِ ٰـ ََ هَ ﴾١١ولوُ

The faithless say about the faithful, ‘Had it been [anything] good, they 
would not have taken the lead over us toward [accepting] it.’ And 

since they could not find the way to it, they will say, ‘It is an ancient 
lie.’
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مَ 
ِ
ٰـبُ مُوسَٰ  ا تَ ۦ كِّ ِّ ن قبَْلِّ تَ وَمِّ ا كِّ َِ ٰـ ةً ۚ وَهَ قٌ امًا وَرَحَْْ صَدِّ  ٰـبٌ مُّ

 ِّ لََّّ
 
رَ آ ِِّ ىٰ لِّلمُْ لِّ سَااً۠ عَرَبِّيًّا لِّ يُن نِّنَ ﴿زنَ ظَلمَُوا۟ وَبشَُِْ ﴾١٢حْس ِّ

Yet before it the Book of Moses was a guide and a mercy, and this is a 
Book which confirms it, in the Arabic language, to warn those who do 

wrong, and is a [bearer of] good news for the virtuous.
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هُ  ّـَ لل
 
ُّناَ آ زنَ قاَلوُا۟ رَب ِّ لََّّ

 
ََّ آ
ِ
مُوا۟ فلَََ خَ ا ٰـ تَقَ س ْ

 
مْ وَلََّ هُُْ  ثَُُّ آ وْفٌ علَيَِّْْ

﴿ ََ زَِذوُ ﴾١٣يََْ

Indeed those who say, ‘Our Lord is Allah,’ and then remain steadfast, 
they will have no fear, nor will they grieve.
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لجَْنَّةِّ خَ 
 
ٰـبُ آ ٰـ ئِّكَ آَصَْْ َ يْاَ جَزَِآ ءًۢ بِّمَ آنو۟ل زنَ فِّ ِّ ََ ٰـلِِّ ا كََذوُا۟ يعَْمَلوُ

﴿١٤﴾

They shall be the inhabitants of paradise, remaining in it [forever]

—a reward for what they used to do.
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يْ  َ لِِّ نَ بِّوََٰ ٰـ نسَ ِ
لَّْ
 
يْناَ آ لتَْهُ آنمُّ وَوَصَّ ناً ۖ حََْ ٰـ حْسَ

ِ
عَتْهُ هِّ ا َُ هُۥ كُرْهًا وَوَ
ۥ ثلََ  لُُ ٰـ صَ ۥ وَفِّ لُُ  كُرْهًا ۖ وَحَْْ

ِ
ٰ  ا ََ شَهْرًا ۚ حَتَّّ ثوُ َ ٰـ هُۥ وَبلَ غَ ذَا بلَغََ آَشُدَّ

نَ  نةًَ آَرْبعَِّ س َ
We have enjoined man to be kind to his parents. His mother has 

carried him in travail, and bore him in travail, and his gestation and 
weaning take thirty months. When he comes of age and reaches forty 

years, 
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َْ آَشْكُرَ ذِّ قاَلَ  عْنِِّ  آَ َّتِّّ  آَذعَْمْ رَبِّ  آَوْزِّ ل
 
تَ علَََّ وَعلََٰ عْمَتَكَ آ

لِّحًا تَ  ٰـ لَ صَ َْ آَعَْ ىَّ وَآَ َ لِِّ ىٰهُ وَآَصْلِّحْ لَِّ فِِّ وََٰ َُ نِِّ  تُ رْ
ِ
َّتِّّ  ۖ ا ي بتُْ  ذُرِّ 

نَ ﴿ لمُْسْلِّمِّ
 
نَ آ نِِّ  مِّ

ِ
ليَْكَ وَا

ِ
﴾١٥ا

he says, ‘My Lord! Inspire me to give thanks for Your blessing with 
which You have blessed me and my parents, and that I may do 

righteous deeds which may please You, and invest my descendants 
with righteousness. Indeed I have turned to you in penitence, and I 

am one of the muslims.’
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زنَ ذتََقَبَّلُ عَ  ِّ لََّّ
 
ٰـ ئِّكَ آ َ لوُا۟ وَ آنو۟ل ِّ نَْمُْ آَحْسَنَ مَا عَِّ اَتِّ  ـ مْ ذتََجَاوَزُ عَن سَيِّ

لصِّ  
 
لجَْنَّةِّ ۖ وَعْدَ آ

 
ٰـبِّ آ ى كََذوُا۟ يوُعَ فِِّ  آَصَْْ ِّ لََّّ

 
ََ ﴿دْقِّ آ ﴾١٦دُو

Such are the ones from whom We accept the best of what they do, 
and overlook their misdeeds, [who will be] among the inhabitants of 

paradise

—a true promise which they had been given.
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 َّ يهِّْ آنفٍ ۢ ل َ لِِّ وََٰ
ى قاَلَ لِّ ِّ لََّّ

 
َْ آن وَآ دَاذِّنِِّ  آَ خْرَجَ وَقدَْ خَلتَِّ كُُآَ  آَتعَِّ

تَغِّ  ن قبَْلِّ وَهَُُا يسَ ْ َُ مِّ لقُْرُو
 
هَ وَيلَََْ ءَامِّ آ ّـَ لل

 
َِّ آ هِّ يثاَ ّـَ لل

 
ََّ وَعْدَ آ

ِ
نْ ا

لَّ  آَسَ ـٰ
ِ
آ  ا َِ ٰـ لِّنَ ﴿حَقٌّ فيَقَُولُ مَا هَ لَْوَّ

 
يُْ آ ﴾١٧طِّ

As for him who says to his parents, ‘Fie on you! Do you promise me 
that I shall be raised [from the dead] when generations have passed 
away before me?’ And they invoke Allah’s help [and say]: ‘Woe to 

you! Believe! Indeed Allah’s promise is true.’ But he says, ‘These are 
nothing but myths of the ancients.’
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زنَ حَقَّ علَيَِّْْ  ِّ لََّّ
 
ٰـ ئِّكَ آ َ لقَْوْلُ فِِّ  آنمَمٍ قدَْ خَ آنو۟ل

 
نَ مُ آ ن قبَْلِّهِّم مِّ  لتَْ مِّ

ُمْ كََذوُا۟ خَ  نََّّ
ِ
نسِّ ۖ ا

ِ
لَّْ
 
نِّ  وَآ لجِّْ

 
ِّزنَ ﴿آ ِِّ ﴾١٨ٰـ

Such are the ones against whom the word became due concerning the 
nations that have passed away before them of jinn and humans.

They were indeed the losers.
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لوُا۟  ا عَِّ مَّ ٰـتٌ مِّ  ََ  وَلِّيُوَفِّ يَْمُْ آَعْ َـٰ ۖوَلِّكٍُ ۢ دَرَجَ لهَُمْ وَهُُْ لََّ يظُْلمَُو
﴿١٩﴾

For each [person] there will be degrees [of merit] pertaining to what 
he has done, that He may recompense them fully for their works, and 

they will not be wronged.
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زنَ كَفَرُوا۟  ِّ لََّّ
 
لنَّارِّ آَذْهَبْتُُْ طَ وَيوَْمَ يعُْرَضُ آ

 
تِّكُْ فِِّ حَياَعلََ آ ٰـ تِّكُُ يِّ بَ

لْ 
 
اَ فآَ تَمْتَعْتُُ بِِّ س ْ

 
ذيَْا وَآ لُِّ

 
لْ آ

 
ابَ آ َِ ََ عَ زَِوْ َِّ بِّمَا كُنتُُْ يَوْمَ تُُْ هوُ

لَْرْضِّ بِّغَيِّْْ 
 
ََ فِِّ آ و ُ تَكْبَِّ لحَْقِّ  وَبِّمَا كُنتُُْ تَ تسَ ْ

 
ََ ﴿ آ ﴾٢٠فْسُقُو

The day when the faithless are exposed to the Fire, [they will be told,] 
‘You have exhausted your good things in the life of the world and 

enjoyed them. So today you will be requited with a humiliating 
punishment for your acting arrogantly in the earth unduly, and 

because you used to transgress.’
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رَ قوَْمَهُ  َِ ذْ آَذ
ِ
ذْكُرْ آَخَا عاَدٍ ا

 
لَْحْقَافِّ وَقدَْ خَلَ وَآ

 
آ نۢ ۥ بِّ رُ مِّ ُِ لنُّ

 
تِّ آ

 ۦ آَلََّّ  نْ خَلفِّْهِّ هَ بنَِّْ يدََيهِّْ وَمِّ ّـَ لل
 
لََّّ آ
ِ
ا۟ ا َِ  تعَْبُدُو  نِِّ   آَخَافُ علَيَْكُْ عَ

ِ
ابَ ا

يٍ ﴿ ﴾٢١يوَْمٍ عَظِّ
And mention [Hūd] the brother of ʿĀd, when he warned his people at 

Aḥqāf —and warners have passed away before and after him—
saying, ‘Do not worship anyone but Allah. Indeed I fear for you the 

punishment of a tremendous day.’
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كَناَ عَ  ئْتَناَ لِّتَآفِّْ ا۟ آَجِّ نَ نْ ءَالِّهتَِّناَ فآَتِّْناَ بِّمَا تَ قاَلوُ  َ كُنتَ مِّ
ِ
دُذآَ  ا عِّ

نَ ﴿ قِّ ٰـدِّ لصَّ
 
﴾٢٢آ

They said, ‘Have you come to turn us away from our gods?

Then bring us what you threaten us with, should you be truthful.
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هِّ وَ  ّـَ لل
 
ندَ آ لُْْ عِّ لعِّْ

 
َّمَا آ ذ
ِ
لتُْ قاَلَ ا آ  آنرْسِّ ٰـكِّنِِّ   آَرَىٰكُْ آنبلَِّ غُكُ مَّ َ ۦ وَل بِّهِّ

﴿ ََ هلَوُ ﴾٢٣قوَْمًا تَُْ

He said, ‘The knowledge is with Allah alone. I communicate to you 
what I have been sent with. But I see that you are a senseless lot.’

The Holy Quran: Surah al-Aḥqāf



تَقْبِّ  س ْ ا مُّ ًُ ا رَآَوْهُ عاَرِّ مْ قاَلوُا۟ هَ فلَمََّ ِّ زتَِِّ رُاَ۠ ۚ لَ آَوْدِّ مْطِّ ا عاَرِّضٌ مُّ َِ ٰـ
ۦ ۖ رِّ  تَعْجَلتُُْ بِّهِّ س ْ

 
ابٌ آَلِّيٌ ﴿بلَْ هُوَ مَا آ َِ يْاَ عَ ﴾٢٤يحٌ فِّ

When they saw it as a cloud advancing toward their valleys, they said, 
‘This cloud brings us rain.’ ‘Rather it is what you sought to hasten: a 

hurricane carrying a painful punishment,
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 َ ءٍۭ بِّآمَْرِّ رَبِِّ  رُ كَُُّ شََْ ٰـكِّنَُمُْ ۚ كَ ا فآَصَْبَحُوا۟ لََّ زرَُىٰ  تدَُمِّ  لََّّ مَسَ
ِ
َ  ا لِِّ َٰ َِ

نَ ﴿ لمُْجْرِّمِّ
 
لقَْوْمَ آ

 
زِِّى آ ﴾٢٥نََْ

destroying everything by its Lord’s command.’ So they became such 
that nothing could be seen except their dwellings.

Thus do We requite the guilty lot.
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كَّ  َ مَّ
ِ
يمآَ  ا هُمْ فِّ ٰـ َّ يهِّ وَجَعَلنَْ وَلقََدْ مَكَّن كُْ فِّ ٰـ َّ رًا وَ ن ٰـ عًا وَآَبصَْ آَفـْأِّدَةً ا لهَُمْ سََْ

عُهُمْ وَلَ   َْنَِٰ عَنَْمُْ سََْ رُهُُْ وَلَ  آَفـْأِّدَ فمََآ  آَ ٰـ ُ  آَبصَْ ذْ كََذ
ِ
ءٍ ا ن شََْ وا۟ تُُم مِّ 

هِّ وَحَاقَ  ّـَ لل
 
ٰـتِّ آ َ ـاَي ََ بِّ حَدُو َ يََْ ۦ ي ا كََذوُا۟ بِّهِّ م مَّ ِّ ََ ﴿ بِِّ تَِْزِِّءُو ﴾٢٦س ْ

Certainly We had granted them power in respects that We have not 
granted you, and We had vested them with hearing and sight and 

hearts. But neither their hearing availed them nor did their sight, nor 
their hearts, in any way when they used to impugn the signs of Allah. 

they were besieged by what they used to deride.
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نَ  لـَْ وَلقََدْ آَهْلكَْناَ مَا حَوْلكَُ مِّ 
 
فنْاَ آ لقُْرَىٰ وَصَََّ

 
َّهُمْ آ ٰـتِّ لعََل َ اي
﴿ ََ عُو ﴾ ٢٧زرَْجِّ

Certainly We destroyed towns that were around you, and We have 
paraphrased the signs so that they may come back.
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تََّّ 
 
زنَ آ ِّ لََّّ

 
هُُُ آ هِّ قُرْبََاً۠ فلَوَْلََّ ذصََََ ّـَ لل

 
َِّ آ ن دُو وا۟ مِّ لُّوا۟ ُِ َُ  ءَالِّهةًَۢ ۖ بلَْ 
فْكُهُمْ وَمَا كََ 

ِ
َ ا لِِّ ََ ﴿عَنَْمُْ ۚ وَذََٰ و ﴾٢٨ذوُا۟ يفَْتََُ

So why did not those [false gods] help them whom they had taken, 
besides Allah, as gods, as means of nearness [to Him]? Rather they 

forsook them; and that was their lie and what they used to fabricate.

The Holy Quran: Surah al-Aḥqāf



نَ  ليَْكَ ذفََرًا مِّ 
ِ
فنْآَ  ا ذْ صَََ

ِ
لقُْ وَا

 
ََ آ عُو تَمِّ نِّ  يسَ ْ لجِّْ

 
وهُ آ ا حَضََُ ََ فلَمََّ رْءَا
 َ ا قُضِّ تُوا۟ ۖ فلَمََّ ا۟ آَذصِّ نقاَلوُ  هِّم مُّ لََٰ قوَْمِّ

ِ
َّوْا۟ ا رِّزنَ ﴿وَل ِِّ٢٩ ﴾

When We dispatched toward you a team of jinn listening to the 
Qurʾān, when they were in its presence, they said, ‘Be silent!’       

When it was finished, they went back to their people as warners.
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عْناَ كِّ  اَّ۠ سََِّ
ِ
قَوْمَنآَ  ا ٰـ َ نۢ بعَْدِّ مُ قاَلوُا۟ ي بًا آننزِِّلَ مِّ ٰـ قاً لِّ مَا بنََْ تَ وسَٰ مُصَدِّ 

لََٰ 
ِ
لحَْقِّ  وَا

 
لََ آ
ِ
ى  ا تَقِّيٍ ﴿يدََيهِّْ يََْدِّ س ْ ﴾٣٠ طَرِّيقٍ مُّ

They said, ‘O our people! Indeed we have heard a Book which has 
been sent down after Moses, confirming what was before it. It guides 

to the truth and to a straight path.
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هِّ  ّـَ لل
 
ىَ آ يبُوا۟ دَاعِّ قَوْمَنآَ  آَجِّ ٰـ َ ۦ يغَْفِّرْ لَ ي نوُا۟ بِّهِّ ن ذُذوُبِّكُْ وَءَامِّ كُ مِّ 

ابٍ آَلِّيٍ ﴿ َِ نْ عَ رْكُُ مِّ  ﴾٣١وَيَُِّ

O our people! Respond to Allah’s summoner and have faith in Him.  
He will forgive you some of your sins and shelter you from a painful 

punishment.’
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هِّ فلََ  ّـَ لل
 
ىَ آ بْ دَاعِّ لَْرْ وَمَن لََّّ يَُِّ

 
زٍِ فِِّ آ ۥ يسَْ بِّمُعْجِّ ضِّ وَليَسَْ لََُ

ٰـ ئِّكَ  َ  ۦ آَوْلِّيَآ ءُ ۚ آنو۟ل ن دُوذِّهِّ بِّنٍ ﴿مِّ ٰـلٍ مُّ لَ َُ ﴾٣٢فِِّ 

Those who do not respond to Allah’s summoner cannot thwart [Allah] 
on the earth, and they will not find any protectors besides Him.     

They are in manifest error.
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ى خَ آَوَلمَْ  ِّ لََّّ
 
هَ آ ّـَ لل

 
ََّ آ لَْرْ زرََوْا۟ آَ

 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
ضَ وَلمَْ يعَْىَ لقََ آ

رٍ علََٰ  آََ يَُْ  ٰـدِّ قَ هِّنَّ بِّ لقِّْ َ لمَْوْتََٰ ۚ بلََٰ  بِِّ
 
ءٍ ـ ِّىَ آ َّهُۥ علََٰ كُُِّ  شََْ ذ ِ

زرٌ  ا  قدَِّ
﴿٣٣﴾

Do they not see that Allah, who created the heavens and the earth 
and [who] was not exhausted by their creation, is able to revive the 

dead? Yes, indeed He has power over all things.
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زنَ كَفَرُوا۟  ِّ لََّّ
 
َِ وَيوَْمَ يعُْرَضُ آ ٰـ لنَّارِّ آَليَسَْ هَ

 
لحَْقِّ  ۖ قاَلوُا۟ علََ آ

 
آ ا بِّ

لْ 
 
وقوُا۟ آ ُِ ابَ بِّمَا كُنتُُْ تكَْفُ بلََٰ وَرَبِّ ناَ ۚ قاَلَ فَ َِ ََ ﴿عَ ﴾٣٤رُو

The day when the faithless are exposed to the Fire, [He will say,] ‘Is 
this not a fact?’ They will say, ‘Yes, by our Lord!’ He will say, ‘So taste 

the punishment because of what you used to disbelieve.’
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لعَْ 
 
ْ كََمَ صَبَََ آنو۟لوُا۟ آ صْبَِّ

 
سُلِّ وَلََّ تسَ ْ فآَ لرُّ

 
نَ آ َّهُمْ ۚ كَََنََُّّ زِْمِّ مِّ ل ل مْ تَعْجِّ
ََ لمَْ يلَْ  ََ مَا يوُعدَُو َ يوَْمَ زرََوْ ن نََّّ لََّّ سَاعةًَ مِّ 

ِ
ا۟ ا غٌ ۚ فهََبَثوُ  ٰـ َ لْ ارٍۭ ۚ بلَ

 ََ قُو ٰـسِّ لفَْ
 
لقَْوْمُ آ

 
لََّّ آ
ِ
﴾٣٥ ﴿يَُْلََُ ا

So be patient just as the resolute among the apostles were patient, 
and do not seek to hasten [the punishment] for them. The day when 

they see what they are promised, [it will be] as though they had 
remained only an hour of a day. This is a proclamation. So shall 

anyone be destroyed except the transgressing lot?
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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